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PREFACE 

The tendency of instruction in Greek in America during 
the past few years has been more and more to require that 
the introductory book should be in the simplest and briefest 
form consistent with thoroughness. In recognition of this 
demand the authors of Elementary Greek have aimed to 
include only the facts that are essential to a book with such 
a purpose, and they hope that this book will prove a natural, 
simple, and yet thorough introduction to Attic Greek. 

This demand for a brief book carries with it also the 
requirement that the student complete the first book of the 
Anabasis by the end of the school or college year. Elemen- 
tary Greek aims to meet this need effectively. It is largely 
with this in view that the number of lessons is reduced to 
sixty, that the vocabulary is made that of Xenophon, and 
that each lesson, beginning with the ninth, contains a pas- ✓ 
sage from the Anabasis. The earlier portions of Xenophon’s 
narrative are modified where necessary to fit them to the state 
of the student’s knowledge of Greek, but after the first few 
lessons the text of the Anabasis is introduced practically 
without alteration. There are definite advantages in this 
plan. From the very outset the student is given some con- 
nected narrative in each lesson, and this narrative is con- 
tinuous, not merely for the individual lesson, but also for 
the entire series. Thus he becomes familiar with the use of 
Greek particles earlier than is otherwise possible. Contact 
with real Greek develops an ability to read which cannot 
be gained from working over detached sentences or simpli- 
fied selections from various Greek authors. The knowledge 
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that he is dealing with a famous piece of literature in its 
original form, not with sentences composed by some modern 
scholar for the occasion, serves to give genuineness, life, and 
interest to the student's work. 

There is also the practical gain that upon the completion 
of this book the student will not only have secured the 
necessary drill in forms and syntax, but at the same time 
Will have finished the first three chapters of the Anabasis 
with a thoroughness which could not be gained so readily 
in any other way. The order followed in presenting the 
material of the individual lessons has been influenced some- 
what by the use of the Anabasis as a text, but never in an 
arbitrary way. /u-verbs are introduced earlier than in most 
elementary books. The dual is not employed in the exer- 
cises, and in learning paradigms may be omitted or not at 
the option of the teacher. 

Under the heading, “Drill,” provision is made for con- 
stant practice both in recognizing and in recalling the forms 
taught in the paradigms. Accordingly these exercises are 
largely review work. The student's attention is directed 
exclusively to forms, thus securing a maximum amount of 
practice with a minimum expenditure of time. In this way 
it has been possible to reduce the number of sentences in 
the exercises and to eliminate from them those forms which 
occur less frequently in ordinary reading. 

The selections from the Anabasis used in the lessons end 
in lesson LX with section 2 of Chapter III. The rest of the 
Third Chapter follows, with unusually copious notes. 

The individual vocabularies are usually brief and the book 
as a whole involves a small number of words. English words 
derived from the Greek have been introduced freely both in 
the special and in the general vocabularies. The authors 
believe that this frequent evidence of direct connection with 
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our own language will be interesting and stimulating. It is 
hoped that the prominence given to the rules for translitera- 
tion will assist in securing greater ease and correctness in 
the use of proper names. 

The Appendix is made to include much more, both in 
paradigm and syntax, than is incorporated into the lessons 
themselves. Teachers who wish to do so may make use of 
this material for additional work. 

The illustrations have been carefully selected with a view 
to affording opportunity for discussions of various phases of 
Greek life. The student should be encouraged to familiarize 
himself with the concise descriptions given on page xi. 

These lessons have had the advantage of being subjected 
to the test of use in the classroom both in high school and 
college for a period of several years. 

The authors gratefully acknowledge their indebtedness to 
Professor Edward Capps of the University of Chicago, who 
has rendered invaluable assistance at every stage in the 
preparation of the book. 

Theodobe C. Bubgess 
Robebt J. Bonneb 

August 1. 1907 
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and the arrangement of the single sail. The inscriptions are Η<μφ- 
6ra, sweet voice; *0\vcrit, Odysseus . Observe that H represents the 
rough breathing. 
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Ae£iXeuf Δ vearlou θωρίκιοι iybtro M Teurdvdpov Αρχορτο t, dr Mart 
hr* ΈνβουΧΙ&ου iy Koplrdw. rCor rirre Irritar, This gravestone 
(σΎή\η) was discovered in the Oeramicus at Athene in 1863. Dexileos, 
dreseed in chiton and chlamys, is represented as slaying with a spear 
a prostrate foe, who still clings to his shield. The date of his birth 
is 414-413, the year in which Teisandrus was archon. This is the only 
Attic tomb that bears a date. Dexileos was slain in the battle of Gor- 
in th 394 B. o. He was probably one of five horsemen ( rirre Irritav) 
who performed some notable feat of arms. Beliefs on Greek tombs 
do not, like modern tombstone designs, carry the suggestion of death. 
Here Dexileos is represented in the hour of triumph. 
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INTRODUCTORY 



The Greeks have the most remarkable literary history of 
any people. Their literature is not less notable for rich and 
lofty thought than for beauty of expression. Almost all the 
forms in which ideas have been expressed were either origi- 
nated or best developed by this creative race ; e. g. history, 
oratory, philosophical prose, and poetry in all its forms — 
comedy, tragedy, epic, lyric, elegiac, and bucolic. Their art, 
displayed at its best in sculpture and architecture (temple- 
building), has never been surpassed. Their theories form 
the basis of modem science and philosophy. In the realm 
of political science, both by experiment and by speculation, 
they have contributed more than any other people. No other 
race has ever come so near perfection in so many lines. 

What concerns us here chiefly is their language, which 
was as wonderfully developed as their art and their literature. 
The Greeks called themselves “Hellenes” and their land 
“Hellas.” The Romans gave them the name “Graeci,” and 
hence came our word “Greek.” There is a tendency at the 
present time to return to the original names. The Greeks are 
a branch of the Indo-European race to which we belong, and 
occupied at the dawn of history what we still know as the 
Grecian peninsula, as well as the islands of the Aegean Sea 
and the coast of Asia Minor. Later they spread over the 
whole of the coast of the Mediterranean, and their language 
gradually became the medium of communication among 
cultivated people throughout the civilized world of antiquity. 

There were three main branches of the Greek race — the 
Aeoliane, the Dorians, and the Ionians — each speaking a 
dialect differing slightly from that spoken by the others. 

xvfi 
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Each made its own contribution to that wonderful body of 
Greek literature a portion of which has come down to us. 
Almost all of the classical Greek literature, however (from 
about 500 to 300 b. c.), was written in a dialect which was 
an offshoot of the Ionic, namely the Attic — the language 
used in Attica, whose capital was Athene. It is the Attic 
dialect of the Greek language, therefore, which is universally 
studied as the standard, and upon it our Greek grammars 
are based. 

Greek literature has an unbroken history of twenty-eight 
centuries, from Homer to the present time. The Greek 
language is still spoken by the inhabitants of continental 
Greece and in many parts of the Levant. Modem Greek 
differs from the ancient only by such changes as the lapse 
of time must necessarily produce. 



Digitized by L^ooQle 





PRELIMINARY STATEMENTS 



1. The Greek alphabet has twenty-four letters: 



Form 


Sound 


Name 




A 


a 


a in far 


άλφα 


alpha 


B 


P 


6 


βήτα 


beta 


Γ 


Y 


in go 


γ&μμα 


gamma 


Δ 


6 


d 


δίλτα 


delta 


E 


< 


έ in met 


«ΐ, 2 ψιλόν 


epsilon 


Z 


l 


dz 


ξήτα 


zeta 


H 


η 


ey in obey 


ήτα 


eta 


Θ 


0 


th in thin 


<Μ\τα 


theta 


I 


l 


t in machine 


Ιώτα 


iota 


K 


K 


k 


κ&ΊΠτα 


kappa 


Λ 


X 


l 


λ&μβθα 


lambda 


M 


μ 


m 




mu 


N 


V 


n 


νΟ 


nu 


S 


1 


k8 y x in flax 


|€t, |t 


xi 


0 


0 


6 in renovate 


οί, 3 μικρόν 


omicron 


Π 


V 


P 


■vet, ιτΐ 


Ρ 1 


P 


9 


r 


βώ 


rho 


Σ 


σ «* 


8 in see 


σίγμα 


sigma 


T 


τ 


t in to 


τα€ 


tau 


Y 


V 


French m, Germ. U 


ί, ί ψιλόν 


upsilon 


Φ 


φ 


ph in physics 


φ€ΐ,φί 


phi 


X 


X 


German ch 


χ«ΐ» χΐ 


chi 


Ψ 


Ψ 


P* 


ψίΐ, ψΐ 


psi 


Q 


to 


δ in no 


&, & μόγα 


omega 



The initial sound of the name (last column) gives the 
sound of the letter. 



i At the end of e word « is need, elsewhere <r. 

1 
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2. Of the seven vowels (a, c, η, ι, ο, υ, ω) the e- and o- 
sounds have separate letters to represent the long and short 
quantity: «, η; ο, ω. The other vowels (a, i, and υ) have 
not. In this book a, i, and υ are short when not marked 
long (d, l, ΰ) or accented with the circumflex (α, ΐ, 0). 
Thus in καλά (~ -) the first vowel is short, the second long. 1 

3. The consonants have the sounds of the corresponding 
letters in English, except that γ before κ, γ, χ, § has the 
sound of ng y as n in ink . This is called gamma nasal. 
ayyeXos angelos, messenger . 

4. |(κσ), ψ(ττσ), and % (Sands-sound) are called double 
consonants. Observe that θ, φ, χ are not double consonants. 
The λ -sound in them was not regarded as a separate letter. 

6. A word has as many syllables as it has separate vowels 
or diphthongs. Any combination of consonants which would 
easily begin a word is included in the syllable with the fol- 
lowing vowel, e. g. αν-θρω-ττος, ττώ-σγω. Compound words are 
divided between the original parts: ούκέτι=ονκ-έτι, not ον-κέτι. 

6. The diphthongs are formed by combining a vowel with 
either i or υ. υι combines these two. With α, η, and φ the 
letter i is written beneath the first vowel of the diphthong 
and is called iota-subscript, η, <p are improper diphthongs. 



7. 


The diphthongs 


are: 








at 


aisle 


ηυ 


almost as «υ* 


* 


as & 


αυ 


sauerkraut 


01 


toil 


η 


as η 


ct 


eight* 


ου 


youth 




as ω 


cv 


feud 


υι 


quit* 







i Be careful to give every long vowel twice the time of the short in pronuncia- 
tion and to pronounce both consonants when two oome together : Thus 

vcwWpov has the rhythm ~ , not ^ ^ ^ — . *Some teachers prefer the sound 

of ei in height. *No exact English equivalent ; vs is much like Eng. tee. 
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δ 14 Preliminary Statements 3 

8. The last syllable of a word is called the ultima; the 
next to the last, the penult; the third from the last, the 
antepenult. 

9. There are three accents used in writing: the acute (' ), 
the grave (' ), and the circumflex ( Λ ). The accent is placed 
directly over the vowel, unless it is a capital letter (20), and 
over the second vowel of a proper diphthong: τοϊς, τους. 

10. All Greek words are accented on one of the last 
three syllables. The place of the accent must often be 
learned outright, as in English ; but rules can be formulated 
for many words. The kind of accent — acute, circumflex, or 
grave — will agree with the following rules: 

11. The acute may stand on any one of the last three syl- 
lables of a word; the circumflex, only on the penult and 
ultima; the grave, on the ultima only. The circumflex is 
confined to long syllables. Thus in apa the first a is short, 
in ipa it is long. In this way the accent will often reveal 
the quantity of a vowel. 

12. The antepenult, if accented, takes only the acute. 
It can receive the accent only when the ultima is short. The 
majority of words with short ultima are accented on the ante- 
penult; e. g. άνθρωπος. 

13. The penult, if accented, takes the circumflex when 
it is long and the ultima is short: παϊδες. In all other cases 
when the penult is accented it takes the acute: νέος, δώρου. 

Note. — W hen oi and cu are final they count as short for purposes 
of accent, except in the optative mood and in the adverb οίκοι: 
e. g. XeycTat, άνθρωποι, but kcXcvoi (optative of a verb). 

14. The ultima, if accented, may take either the acute or 
the circumflex; the acute only when it is short, but either 
the acute or the circumflex when it is long: καλός , καλόν , 
καλούς. 
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16. In pronouncing Greek we give each of the accents 
exactly the same force, that is, a mere stress upon the syl- 
lable accented. In ancient times the accents represented 
differences in pitch. The marks of accent were invented 
about 200 b. o. by Aristophanes, an Alexandrian scholar, as 
an assistance in teaching foreigners the correct pronunciation 
of Greek. 

16. These rules of accent may be made clearer by the 
following scheme, in which the quantity of the syllable is 
indicated by the signs - and 

On the Penult On the Ultima 

st a w 

St 4 - St St z, 

st z, w st st A or a 

17. A word with the acute accent on the ultima is called 
oxytone. An oxytone changes its acute to the grave when 
used before another word in the same clause. This is 
practically the only occasion for the grave accent; e; g. M 
την οδόν, f)v opare , to the road , which you see. 

18. Accent the bold-faced syllables in e*€ivo?, τούτων, 
impov, μιονον, ούδ€, ^γηται, tvBodev, άνθρωποι (noun). What 
is the quantity of the ultima in Έλληνα?, ivravda , χώρα, 
μϊκρας, θάλατ τα? 

19. Every vowel or diphthong at the beginning of a word 
has a breathing. The rough breathing ( c ) shows that the 
vowel is preceded by the sound of the letter h ; the smooth (’) 
merely marks the absence of any Λ -sound, iv, en; hen. 

20. The breathing is placed over the second vowel of a 
diphthong; e. g. at, 01. The accent with the breathing is 
placed thus: at, ats, ot, etc. Accent and breathing are 
placed before an initial capital vowel, not over it: *0 μηρός ; 



Accent on the Antepenult 

1 . V 



^ w w 

<i> — V 
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in the case of diphthongs, accent and breathing remain on 
the second vowel: Etyx>?, Αίικίάς. φ, η, and φ, when capital- 
ized at the beginning of a word, are written At, Hi, and Ωι, 
but the accents and breathings are placed as in the case of 
single initial letters; e. g. ¥ Αι8ης, Hades . All words begin- 
ning with p or υ have the rough breathing: ύπφ, hyper; 
ρητωρ, rhetor . 

SI. A few monosyllables have no accent, but are closely 
attached to the word following. They are called proclitics 
(πρό-\- κλίνω, lean forward ) : hf αρχ$, in a province. 

22. A word which loses its own accent and is pronounced 
as if it were a part of the preceding word is called an enclitic 
( iv +κλίνω , lean on): ίηαθάς i<mv, he is good. 1 For the 
effect of an enclitic on the accent of the preceding word 
see 115. 

23. Of the Greek marks of punctuation, the comma and 
the period are the same as in English. The colon is a point 
above the line (·), and takes the place of both the colon and 
the semicolon of English. The mark of interrogation (;) is 
the same as the English semicolon. 

24. When reading Greek pronounce proper names with 
the Greek sound of the letters and the accent as written, but in 
translating pronounce with the English sound of the letters 
and the Latin accent, i. e. with the accent on the penult if 
long, otherwise on the antepenult: Κλέαρχο?, but English 
Cledrchus ; Σωκράτης , but English Sdcrates. 

26. The values of the Greek letters in transliteration 
(transference into English) are seen on p. 1, “Sounds.” 
Note, however, that 



i We have practically the same thing in English : in “ T611 me the n6ws," “ me” 
la eloeely attached to “tell,” and “the” to “news.” Thus “me” is enolitio and 
"the” proclitic. 
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Z=z 
K = c 
v=y 

ai—ae (pronounce e) 
ot—oe (pronounce e) 
€t=i or e 
0 v = u 



Zeu?=Zeus 

Κύρος = Cyrus 

Κνρος = Cyrus 

* AptaXos = Ariaeus 

0 Ιδπτο υς = Oedipus 

ΔάρίΙος = Darius ; A iWa? = Aeneas 

Oipavid= iJrania 



In the second declension os, ον, oi (nom. plu.) = us , um, 
and i ; e. g. Κύρος = Cyrus, *ϊλΐον = Ili um; Δελφοί = Delphi. 
Some irregular English forms have become fixed; e. g. 
*Αθήναι, Athens; 9 Αριστοτέλης , Aristotle ; Πλάτων, Plato; 
0 Ομηρος , Homer . 

26. Transliterate and mark the accented syllable of the 
English form of 9 A μαζών, Θουκυδίδης, Ελλάς, Κελαινα/, 
Βυζάντιον, Χ.€ΐρ£σοφος , Ευ^ιδι*ΐ7> Seuwis, Μίλητος, θύμβριον, 
0?v€U9, v ApT€/u9, Ραδάμ&νθος ('P=Rh). 

27. In most modern editions capitals are used only with 
proper nouns (and with proper adjectives), and at the be- 
ginning of paragraphs and direct quotations. 




Fio. 1.— Capturing Wild Cattle 
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LESSON I 

The Vebb. Intboductoby 

28. The verb has three voices: active, middle, and pas- 
sive. The middle voice indicates that the subject acts upon 
himself or for his own advantage. Except in two tenses 
(future and aorist), the forms of the middle and passive are 
identical. φαίνει , he shows ; φαίνεται (middle) , he shows him - 
self \ appears; φαίνεται (passive), he is shown. 

29. There are four finite moods: the indicative, sub- 
junctive, optative, and imperative. The verb has also 
infinitives, participles, and verbal adjectives. 

30. There are seven tenses: the present, imperfect, aorist, 
future, perfect, pluperfect, and future perfect. The present, 
future, perfect, and future perfect are callecLprimary (or prin- 
cipal) tenses; the imperfect, aorist, and pluperfect refer to 
the past and are called sec ondar y (or historical) tenses. 

31. In general the Greek tenses correspond in meaning 
to those in Latin. The aorist takes the place of the histori- 
cal perfect. 

32. The accent of verbs is recessive, i. e. it recedes as far 
as possible from the end of the word. If the verb has three or 
more syllables, it takes the acute on the antepenult, provided 
the ultima is short; but if the ultima is long, it takes the 
acute on the penult. A verb of two syllables has the accent 
on the penult — the circumflex, if the penult is long and the 
ultima short, otherwise the acute (see 10-14). 

33. There are three numbers: singular, dual, and plural. 
The dual 1 denotes two persons. 

i As it occurs but rarely, some teachers will prefer to omit it in the paradigms, 
tha exercises do not require a knowledge of the dual. 

7 
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34. v is added to certain words at the end of a clause or 
when the next word begins with a vowel. This v is called 
^-movable. The most common of these words are those end- 
ing in <rt, verb forms ending in € in the third person singular, 
and iari; cf. Eng. an apple. 

35 Thb Present Indicative Active 



1 


Singular 

λύ·, I loose 


Ιχ·, J Λαηβ 


2 


Xfat, you loose 




3 


Xfa, he looses 


«X* 


2 


Dual 

Xdcrov, you two loose 


Ιχβτβτ 


3 


λύττον, l/iey two loose 


bc fTev 


1 


Plural 

λόομττ, we loose 


Ιχβμ€ν 


2 


λύτη, you loose 


*Χ«τ« 


3 


λύονο-ι, they loose 


Χχονη 


1 


Singular 

τάττ·, J arrange 


dOpoCt·, J collect 


2 


rdrrtit 


d8po£l«tt 


3 


τάττΛ 


dlpottn 


2 


Duai 

τάτττοτ 


dOpoC^rrov 


3 


τάτττΓΟτ 


dOpoCtrrov 


1 


Plural 

τάτ ropcv 


άθρο(ζομ«ν 


2 


τάττ«τ< 


dOpoCtm 


3 


rdrrom 


dlpottom 



36. VOCABULARY 

d8poC£« (also dOpoCt·), collect . Xs·, loose, [analysis] 

5χ·, have, τάττ·, arrange , appoint, [tactics] 

37. EXERCISES 

I. 1. Xvet . 2. Ζχονσιν. 1 3. ταττω. 4. Xvopev. 5. άθροί- 
few. 6. Ζχετε, 7. τάττ om. 8. αθροίζετε. 9. r arret. 
10. εχομεν. 

IL 1. He has. 2. They arrange. 3. I collect. 4 We 
have. 5. You loose. 6. They collect. 7. He arranges. 
8. We loose. 9. Yon collect. 10. They have. 

i See 34. ~ ~ 
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LESSON II 

Nouns. The Second ob o-Dbolbnsion 

38. There are five cases: nominative, genitive, dative, 
accusative, and vocative. These cases express in general the 
same relatione as the corresponding cases in Latin, except 
that in Greek the uses of the Latin ablative are divided 
between the dative and the genitive. 

39. There are three genders: masculine, feminine, and 
neuter; and three numbers: singular, dual, and plural. 
There are three declensions: the First or α -Declension, the 
Second or o-Declension, and the Third or Consonant De- 
clension. Compare the Latin declensions. 



40. Thb Second ob o-Dbclension of Nouns and Adjectives 



P*t, i, life 


ό Αγαθό* vlA*, the good son 




Singular 


N. 


βίοι, a life 


N. b Αγαθό* vU* 


Q. 


βίον, of a life 


G. του ΑγαθοΟ νΐοθ 


D. 


βίφ, to or for a life 


D. τψ Αγαθφ vly 


A. 


βίον, a life 


Α. τόν Αγαθόν vUv 


V. 


fiU, 0 life 


V. Αγα ft vU 

Dual 


N. A.V. 


fit* 


N.A.V. τα Αγαθά vlA 


G. D. 


βίοι* 


G. D. Totv Αγαθοΐν vtotv 

Plural 


N. 


βίοι, lives 


N. ol Αγαθοί vio( 


G. 


βίαν, of lives 


G. τΑν Αγαθών vlAv 


D. 


βίοι*, to or for lives 


D. rots &γαθοΙ| viols 


A. 


βίο vs, lives 


A. τον* Αγαθόν* νΐού* 


V. 


βίοι, 0 lives 


V. Αγαθοί vlo( 




«ίδιον, 


τό, the plain 




Singular 


Plural 




N. «ίδιον 


N. «ιδία 




G. «ίδιον 


G. «ιδίαν 




D. «SCf 


D. ««δίοι* 




A. «ίδιον 


A. «ίδια 




V. «ίδιον 


V. «ίδια 

Dual 




N.A.V. «δία 


G. D. «ίδίοιν 
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τό καλόν δόρον, the beautiful gift 



Singular 

N. τ4 καλόν δόρον 
G. τ©§ καλοΰ δώρου 
D. τφ καλφ δώρφ 
A. τό καλόν S&pov 
V. καλόν SApov 

N. A. V. τό καλό δώρ«» 



Plural 

N. rd καλό δώρα 
G. τόν καλόν δώρ«ν 
D. rot« καλοΐι δώρο if 
Α. τό καλό δόρα 
V. καλό δόρα 

Dual 

G. D. Totv καλοΐν δόροιν 



41. The stem of the second declension ends in o, the 
nominative in 09 or ov . Nouns in 09 are masculine, rarely 
feminine; those in ov are neuter. Compare the Latin us 
(early spelling os) and um ( om ). The accent of nouns is 
retentive, i. e. it remains on the same syllable as in the 
nominative unless the laws of accent require some change. 
(Cf. 10-14.) 

42. When the accent falls on the ultima, it is acute in 
the nominative, accusative, and vocative, but circumflex in 
the genitive and dative, of all numbers. 

43. Greek, unlike Latin, has the great advantage of 
possessing a definite article, o, the , is declined like an 
adjective (the forms 0 , 17, of, and ai are proclitic), and 
agrees with its noun in gender, number, and case; as in 
English, it has no vocative. There is no indefinite article. 
It must be supplied in translation, if needed. In the vocabu- 
lary the article is placed after a noun as a convenient means 
of indicating gender. Thus νίος 9 οΟ, 0 is a masculine noun 
with genitive vlov . 

44 . Observe that in neuters the nominative, accusative, 
and vocative in each number are alike, and that in the plural 
these cases end in a. This is true of neuter nouns of all 
declensions. Cf. the Latin templum , flumen y cornu . 

46. When the article is used with a noun and an attribu- 
tive adjective, the adjective must be immediately preceded 
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by the article. Thus the good son is 6 αγαθός υίάς or 6 νιος 
6 αγαθός. The adjective usually stands between the article 
and the noun. This is called the attributive position. A 
limiting genitive may or may not be in the attributive posi- 
tion: 6 Κόρον βίος or 6 βίος Κόρον or Κόρον 6 βίος , the life 
of Cyrus. 

46. A neuter substantive in the plural regularly takes a 
verb in the singular, τά δώρα fjv *αλά, the gifts were 
beautiful. 

47. VOCABULARY 
Ayatef, good, honorable. [Agatha] ήοταν, were. 

pbt, on, 6, life, [biology] fanrot, on, 6, horse . [hippopotamus] 

γυμνάζω, exercise. [gymnastics] καλός, beautiful, ad j. [Calliope] 
S O p oy, on, T0 t gift. [Pandora] mSCor, ον, τό, plain. 

·<«, prep, with acc., to , into, [es- ποταμός, o9, 6, river . [Meeopo- 
oteric] tamia] 

lk, prep, with gen., from, out of. στρατηγό*, oO, 6, general, [stra- 

[ eclectic] togy] 

b, prep, with dat., in. Mt, o9, 6, son. 

4*, was. 

48. DRILL 

I. 1. βίων. 2. τον Ιππου. 3. στρατηγούς. 4. τούς βίους. 5. π&ί φ. 
6. οί Ιπποι. 

Π. 1. Generals. 2. From the rivers. 3. To the plains. 4. The 
horses of the general. 5. For the sons. 6. The plains. 

49. EXERCISES 

I. 1. oi στρατηγοί βχονσι τα δώρα. 2. ίππον* κα\ονς Ιγο~ 
pLev το 4 * άγαθοϊς νιοΐς. 3. τα ireBia fjv καλά. 4. 6 τον 
στρατηγού νιος αθροίζει τον* ίππον* etc των π€δίων. 
5. γνμνάζονσι τούς ίππον* των στ ραττ^γών. 

ll. 1. The life of the general was honorable. 2. He has 
good gifts for the generals. 3. You are arranging the 
beautiful horses in the plain. 4. The sons of the gen- 
erals are exercising the horses. 5. There were rivers 
in the plain. 
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LESSON III 

The a- ob Fibst Declension. Nouns in η. The Abtiolb 

50 . Nouns of the first declension end in a, a, 17, feminine, 
and d?, 179, masculine. The stem ends in a. Differences in 
declension are confined to the singular. The dual and plural 
are alike for all nouns. 

5L Singular 



N. 


Αρχή, rule 


ή φίλη κώμη, the friendly village 


G. 


*PX* 


■Hfr +&η* κώμη* 


D. 


ApXT) 




A. 


*ρχή» 


τήν φ(\ην κώμην 


V. 


*ρχή 


♦Λη κώμη 






Dual 


N. A. V. 


*PX* 


τ* +ΟΛ κώμΒ 


G. D. 


&ρχα(* 


τοίν φ£\αιν κώμαιν 






Plural 


N. V. 


Αρχαΐ 


al +CXat κΑμαι 


G. 


ΑρχΑ. 


τΑν |(λ«»ν καμΑν 


D. 


Apxatt 


rat* +CXeu* κώμοι* 


A. 


ΑρχΑ« 


▼il φ£λ&« κώμΟ* 



In the same manner decline rcXcirr/y, end; μάχη, battle . 



Declension op the Definite Article 
Singular 

MASCULINE FI MININ· KEP T ·» 



Ν. 


6 


ή 


τ4 


G. 


τού 




τοΟ 


D. 


Τ* 


▼Ό 




Α. 


τόν 


τήν 

Dual 

Ν. Α. τώ G. D. rotv 

Plural 


τό 


Ν. 


οΐ 


al 


τΑ 


G. 


τΑν 


τΑν 


τΑν 


D. 


τοί* 


▼al* 


rot* 


A 


τού* 


-rd* 


τά 



Digitized by 



Google 





966 
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62. The article frequently has the force of a possessive 
pronoun: Άρταξέρξης υποπτεύεί τον αΒέλφόν, Artaxerxes 
suspects his brother . 

63. An acute accent on the ultima becomes a circumflex 
in the genitive and dative of all numbers. The genitive 
plural of all first-declension nouns has the circumflex on 
the ultima. 



VOCABULARY 



84 . 

&γ», bring , lead. 

Α&λφΑ*, 1 oft, 6, brother *. [Philadel- 
phia] 

Αρχή, ή·, ή, rule, province, [an- 
archy] 

AapeCot, ov, A, Darius, 
καί, and, also , even, 
η», ήι village. 



η*, ή, hattie. [logomachy] 
A, ή, rA, the, definite article. 

«Αρχ·, send, [pomp] 
σ-κηνή, ή«, ή, tent, [scene] 
τιλιντή, ή«, ή, end. [teleology] 
Axowr tA », suspect. 
ψΛ of, η, ov, friendly, [philosophy] 
A, interj., with voc. O. 



65. DRILL 

Give: (1) gen. sing.; (2) gen. plu.; (3) dat. sing.; (4) dat. plu.; (5) 
acc. sing.; (6) acc. plu.; (7) voc. sing.; (8) nom. plu., of ή σκηνή, 
6 ASc λφός, το xc&ov, ή κώμη, 6 βιος. 



56. EXERCISES 

L 1 . ή tcaXff σκηνη ην iv τρ κώμη. 2. oi άδεΧφο I ησαν ayar 
θοί. 3. ayet τού? ίππους etc των κωμων. 4. & vte, &χ€ΐς 
σκηνΦζ iv τοϊς πεΒίοις. 5. ή τον βίου τεΧευτη. β. πίμπο- 
μεν τάξ σκηνΦζ τοϊς Δάρείον viol·;. 7. εν τρ αρχρ ην μάχη. 

II. 1. In the province were beautiful plains. 2. They are 
bringing the tents to the village. 3. We are bringing 
gifts from the villages. 4. He arranges the tents in the 
plain. 5. There were battles in the villages. 



* The vocative singular is irregular in aooent : il*k+4. 
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LESSON IV 

First Declension. Nouns in & or a 

67. Nouns ending in a retain the a throughout after €, i, 
or p. If preceded by any other letter, a becomes η in the 
genitive and dative singular. The accent of the nominative 
will usually show whether the final a is long or short; in the 
accusative and vocative it will have the same quantity as in 
the nominative. Final ας is always long. 



58. Singular 

N. V. ή μικρά στρατιά, the stmII army 
G. τή* μικρά* στρατιά* 

D. tq μΐκρφ στρατί $ 

A. τήν μϊκράν στρατιάν 



Plural 

Ν. V. αΐ μΐκραλ στρατιό! 

G. των μϊκράν στρατιάν 
D. ται* μικρά!* στρατιό!* 
Α. τά* μικρά* στρατιά* 



Dual 

Ν. A. V. τά μικρά στρατιά 
G. D. τοίν μικροί ν στρατιαίν 



Singular 



Ν. V. 


καλή γ^φϋρα, a beautiful bridge 


θάλαττα, sea 


G. 


καλή* γ<φ6ρθ* 


βαλάττη* 


D. 


κβλί 


βαλάττη 


A. 


καλήν γΐφϋραν 


θάλατταν 




Dual 




N. A. V. 


καλά γβφύρ a 


θαλάττΚ 


G. D. 


καλαίν γβφύραιν 


βαλάτταιν 




Plural 




Ν. V. 


καλαΐ <γ4φΰραι 


θάλατται 


G. 


καλάν γ«φΰράν 


θαλαττάν 


D. 


καλαί* γ«φύραι* 


θαλάτται* 


A. 


καλά* γ«φύρΟ* 


θαλάττΟ* 



Thus decline ή μέρα, day; οικία, house; θνρά, door; Άμαξα, 
wagon. 

59. Learn the declension of the adjectives μικρός, φίλος. 
For forms see Appendix (612). 
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60. Observe that in adjectives of the first and second 
declensions the feminine singular ends in a if e, t, or p pre- 
cede, otherwise in η . Oxytone adjectives have the circum- 
flex in the genitive and dative of all numbers ; other adjec- 
tives follow the rules already given (see 10-14). 

61. VOCABULARY 

Αγορά, as, ή, market. θύρα, as, ή, door. 

Αμαξα, η«, ή, wagon. μικρό*. A, όν, small, [microscope] 

γίφΰρα, at, ή, bridge. oUCa, Os, ή, house, [economy] 

ήμφα, Os, ή, day. [ephemeral] σ-τρατιά, at, ή, army. 

ΘΑλαττα, r\t, ή, sea. χώρα, ή, country. 

62. DRILL 

Give: (1) gen. sing.; (2) gen. plu.; (3) dat. sing.; (4) dat. plu.; (5) 
acc. sing.; (6) nom. plu., of rj ημέρά, 6 ϊτητος, r) κώμη , r< δωρον , 
ι} άραζα. 

63. EXERCISES 

I. 1. ί\ν ή χώρα τον άδβΧφοΰ. 2. αΐ ρΰκραϊ ay opal ησαν 
κα\αΙ. 3. €& την Aapeiov κώμην. 4. αΐ των οικιών θνραι. 
5. 7 Γ 4μττ €ΐ τάς άμαξας έκ της χώρας. 6. τάττονσι τήν 
στρατιάν τψ 1 Αάρβίφ. 7. Ζχομέν αηοράν iv τη κώμη. 
8. ττέμττονσι τού? ϊτπτους €ΐς την ayopav. 9. ayei την 
στρατιάν €ΐς τήν θαΧατταν. 10. Ιχετβ δώρα τοϊς στρατη - 
704? Adpeio ν. 

H. 1. The doors of the house were small and beautiful. 
2. They are bringing wagons to the market-places of 
the villages. 3. There were tents in the house. 4. The 
general sends a beautiful horse for his son. 5. The end 
of the day was beautiful. 

i With proper names of persons already mentioned or well known the article 
may be need. 
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LESSON V 

The Impbbfeot Indicative Active. Masculine Nouns 
of the Fibst Declension 

64. The secondary tenses of the indicative mood (30) 
have an augment (increase) at the beginning. 

66. Augment is of two kinds: 

I. All verbs beginning with a consonant prefix e. This 
is called the syllabic augment; e. g. λυω, SXvop. 

II. Verbs beginning with a vowel lengthen this vowel, if 
it is not already long; if a verb begins with a diphthong, 
the first vowel of the diphthong is lengthened. This is the 
temporal augment. Thus, a and e become η: e. g. αθροίζω , 
ηθροίζορ; a, o, and v become a, a>, and v; at becomes #, and 
oa becomes p; but ov remains unchanged. 

66. Compound verbs are formed, as in Latin, by combin- 

ing a preposition and a simple verb. If the preposition 
ends in a vowel and the verb also begins with one, the final 
vowel of the preposition is dropped (elided), except in the 
words πρό and irepi: υπό -f- οπτευω = νπ-οπτεύω, παρά + = 

παρ-ηρ· περί-\- εχω = π€ρι-εχω. The augment of compound 
verbs comes between the preposition and the verb: α,ρα-βαίρω , 
ύπ-οπτεύω (present), αρ-^βαιρορ, νπ-ώπτ evop (imperfect). 
ίχω has the irregular augment είχορ (#-€χομ). The accent of 
compound verbs never comes before the augment: κατείχορ. 

67. The imperfect is confined to the indicative mood, and 
represents an action or state as in progress or as repeated in 
past time. 

68. The Imperfect Indicative Activb 

Singular Dual Plural 

1 Ιλιον, I looted Ιλύομβν, we looted 

i IMfct, you loosed Merer, you two loosed I λύτη, you looted 

3 I As·, he looted ΙλΛ^την, they two looted Mor % they looted 
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69 . Masculine Nouns of the First Declension 



Singular 



N. στρατθ&τη$, soldier 
G. etporUhrtv 
D. στρατιώτη 
A. στρα/ηΑτηψ 
V. στραηΑτα 

Dual 

N. A. V. στραηΑτβ 
G. D. στραηΑταιν 



N. «τατρ&πρ, satrap 
Q. σατράιτον 

D. mp4vn 
A- σα τρ Α ιτ η ν 
V. σατράτη 

N. A. V. mpdvS 
O. D. rarpdmiv 



Plural 



N. V. crpartAim 
Q. οτραη«ιτΑν 
D. orpan^rui 
A. στραηΑτβ· 



N. V. ararpdxat 
G. σατρανΑν 
D. crarpdvan 
A. rarpdvli 



Noons in της have the vocative in «. So also Πέρσης. 

Observe that all noons of the first declension are declined 
alike in the dnal and the plural, and that in masculines 
the differences are confined to the nominative, genitive, and 
vocative singular. 

Like σατράπης decline 'Αρταξέρξης (singular only). 
Form the imperfect of αγω, lead; ταττω, arrange ; πέμπω, 
send ; αρπάζω , plunder ; Βιαρπάζω , pillage. 



70. VOCABULARY 

&P*6{m, plunder, [harpy] trarp&np, ov, 6 , satrap. 

'AprafipEip, ov, 6, Artaxerxes. rrpart&np, ov, 6, soldier. 

Uapw&lm, pillage. 

71. DRILL 

Give: (1) 2 sing. pres, and imp.; (2) 2 plu. pres, and imp.; (8) 8 sing, 
pres, and imp.; (4) 8 plu. pres, and imp.; (5) 1 plu. pres, and 
imp. of ταττω, άγω, Ιχω, ννοντενω. 

72. EXERCISES 

L 1. i\v€Pj €Ϊχ€Τ€, νπώπτενορ. 2. έτόττομεν τήν στρατιάν. 
8. ήθροίζ€Τ€ τούς στρατιώτάς. 4. €Ϊχον άμαξας καί σκηνάς. 



1 See 84. 
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5. Χυονσι τούς νίούς. 6. ίπέμπομεν τον στρατιώτην €ΐς τήν 
κώμην . 7. iv τφ π*δίφ fyrav οίκίαι, 8. ηγομεν τούς 

Ίππονς έκ τού ποταμού. 9. αί των στρατιωτών σκηναϊ 
fyrav iv τη κώμη . 10. 6 τον Άρταξέρξου αδέλφος b Τ€μπ€ 

δώρα τοϊς σατράπαις. 

II. 1. We loosed. You led. He suspected. 2. I had. 
They sent. You were collecting. 8. He sent gifts for 
the soldier*, of Artaxerxes. 4. He led the horse of the 
soldier to the tent. 5. Artaxerxes had soldiers in the 
market-place. 



LESSON VI 

The Future and First and Second Aobists 
Indicative Active 

73. Every verb has a verb-stem from which all its parts are 
formed. This verb-stem is often identical with the present 
stem, except that the present stem adds a vowel between the 
verb-stem and the personal ending, called the connecting or 
thematic vowel. In this book, when the verb-stem is given 
it is placed in brackets after the verb. 

74. The future tense is generally formed from the verb- 
stem by the addition of σω, σεις, etc. Its conjugation is 
therefore identical with that of the present tense, except for 
the insertion of the σ. 

76. The first aorist adds σα to the verb-stem; the a be- 
comes € in the third person singular, σα may be called the 
tense sign of the first aorist active. 

76. The English verb as a rule forms the past tense by 
the addition of ed, but many verbs in common use form it 
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differently; e. g. pass , passed , but catch , caught ; take , /oofc, 
etc. In Greek the situation is somewhat similar. Some verbs 
have a first and some a second aorist ; a very few have both. 
As in English the “second aorist” is found in some of the 
verbs most commonly used. 

77. The second aorist is inflected in the indicative like 
the imperfect. It regularly has the unmodified verb-stem, 
while the imperfect has the stem of the present tense. In 
most verbs having a second aorist the present stem is notice- 
ably different from the verb-stem ; e. g. έΧάμβανον (imperfect) , 
ίΧαβορ (second aorist), both from Χαμβάνω, whose verb-stem 
is λα& 

78. When in inflection σ comrfs after a mute (599), 
euphonic changes occur: 

I. A 7r-mute ( , t, β, <f>) and a following σ combine to 
form the double consonant ψ ; πέμπω, πέμψω (πέμπσω ') , έπβμ- 
ψα (&Γ€μπσα). 

II. A tf-mute (*, γ, χ) and a following σ combine to form 
the double consonant ζ : λβγα>, Χέξω (λβγσω), eXelja (eXey σα). 

III. A τ -mute (τ, B , Θ) before σ is dropped: αθροίζω 
[ά0ροιδ], αθροίσω ( αθροίΒσω ), ηθροισα ( ηθροιΒσα ). 

79. The aorist indicative indicates merely the occurrence 
of an action, or a state in past time. Carefully distinguish 
this from the meaning of the imperfect (67). 

80. The principal parts of a verb are the first person 
singular indicative of all the tense systems which the verb 
has. Usually the principal parts will be the present active, 
future active, first aorist active, first perfect active, perfect 
middle, first aorist passive. In verbs which have the second 
aorist and second perfect, these take the places of the first 
aorist and the first perfect. 
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Future and First and Second Aorists Indicative Activr 



81. FUTURE 



Singular 



1 


X6w», I shall loose 




λφ», I shall say 


2 


Xfieiil 






Ufas 


3 


XW 


Dual 




Ufa 


2 


Xtarrov 






λφτον 


3 


kbarror 


Plural 




λφτον 


1 


Χ4σομιν 






Ufaper 


2 


Xfiotn 






Ufan 


3 


Xfarovort 


FIRST AORIST 




Ut ovrt 






Singular 






1 


IXSwo, I loosed 




tUfa, I said 


2 


IXQovi 






lUfa* 


3 


IXvov 


Dual 




fUfa 


2 


4λύ<τατον 






fUfaror 


3 


ΙλΟσ’άτην 


Plural 




tUfarv 


1 


iXtiroficv 






tUfaptr 


2 


ΙλύοΆπ 






IX^an 


3 


tkwrar 






Ιλφ&ν 






SECOND AORIST 






Singular 


Dual 




Plural 


1 


IXwrov, I left 


1 


Ιλ(ΐΓ0|Μν 


2 


XXmt 


OUwvtvv 


2 


4X£irrr« 


3 


IXmn 


Ιλινότην 


3 


IXtirov 



Conjugate thus in the future and first aorist πέμττοβ, 
ίβροίζα [&θροιΒ~\, τβττα>[ταγ] and the second aorist of &ytt 
(ηη /ayov). 



82. VOCABULARY 



&v0ptt*ot, ov, 6, man. [philan- 
thropic] 

Mm, Mam, ΙΟββΌ, sacrifice. 
λόγ*, λφ», Ιλβ{α, say , speak, [lexi- 
con] 

y*·, OUvov, leave, [ellipsis] 
λόγοι, ον, 6, word, [biology, log- 
arithm] 



ού, ούκ, ο*χ, not: ot before a con- 
sonant; ούκ before a vowel with 
smooth breathing; οόχ before a 
vowel with rough breathing, 
ορό, prep, with gen., before, [pro- 
logue] 

r ρέιηία, η*, ή, table, [trapeze] 
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83. DRILL 

Give: 1. 3 sing, of pres., fut., imp., and aor. of τάττω. 

2. 3 plu. of pres., fut., imp., and aor. of πέμπω. 

3. 1 sing, of pres., fut., imp., and aor. of άρπάζω. 

4. 2 plu. of pres., fut., imp., and aor. of Χυω. 

84. EXERCISES 

I. 1. Χύσει, εΧιπεν, ίΧειπον. 2. ay ο μεν, ijyopev, άξομεν. 
3. αθροίζονσι , ήθροιζον, ηθροισαν. 4. ταττ«<?, εταττες, 
τάξεις, ίταξας. 5. γύμνασαν οΐ στρατιοηαι τούς ίππους 
iv τφ πεδίφ. 6. ηη*!* T V V τράπεζαν εις τ^ν οικίαν. 7. ού* 
«Ζχοι/ σκηνάς iv τρ κώμρ. 8. ίταξα τούς στρατιωτάς iv τρ 
μάχτ}. 9. αξει δώρα τφ στρατιάττρ. 10. ού θνομεν τρ 
θαΧάττρ. 

II. 1. He leaves, he will leave, he left 2. They will lead, 
they were leading, they led. 3. You exercise, you ex- 
ercised, you were exercising. 4. We suspected, we shall 
suspect, we were suspecting. 5. The satraps did not 
send the soldiers to the plain before the battle. 



LESSON VII 

The PRESENT and Impebfeot Middle (Passive) 

85. In general the middle voice indicates that the subject 
is especially interested in the action of the verb. It repre- 
sents the subject as acting ( 1 ) upon himself — the direct middle : 
παύομαι , I stop myself cease; (2) for himself or on some- 
thing belonging to himself — the indirect middle: ποιούμαι 
οικίας, I make myself houses , Χνεται τον αδελφόν, he ransoms 
his (own) brother. The indirect middle is the more common, 
and, through lack of means to translate it fully into English, 
is often hardly to be distinguished in translation from the 
activa Its force may often be best brought out by the use 
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of an active verb of apparently different meaning: η ταύω, I 
put a stop to, παύομαι , I cease; λνω, I loose , λύομαι, I ran - 
som; π€ίθω, I persuade , πείθομαι, I obey; αιράω, I take, 
αίροΰμαι, I choose , In such cases the English equivalent of 
the middle must be especially noted. 

86. A verb which has the middle (passive, 246) form, 
but active meaning, is called a deponent verb, as in Latin. 
The Vocabulary indicates such verbs by giving the middle 
form instead of the active. 



87. Present and Imperfect Middle (and Passive) 

Imperfect 

Ιλνύμην, 1 ransomed 



Present 

Sing , λύομαι, I ransom 

λύ«ι, 
λύ«ται 

Dual, 2 λύ«ο*θον, 3 λύβσθον 

Plu. λνόμιθα 
λύ«<τβ* 
λύονται 



Ιλύον 

Ιλύοτο 

2 Ιλύ«σύον, 3 ΙλδέσΦην 
£λΰόμ<0α 
Ιλύ«τ6< 

Ιλύοντο 

αθροίζω, βούλομαι, 



Thus conjugate νομίζω , ίχω, τάττω, 
ανα βαίνω. 



88. VOCABULARY 
άναβαίνο», Αναβήσομαι , 1 march up, 

άττύ, prep, with gen., from, 
βούλομαι, βονλήο-ομαι, (depon.), wish. 

‘γίγνομαι, γ«νήσομαι, έ^ινύμην (2. aor.), become, be bom, [gen us, genitive] 
μττά, prep, with gen., with; with acc., after, [method, metaphor] 
μβτανύμιτομαι, μ<ταιτύμψομαι, μιτπημψάμην, (depon.), send for, summon . 
νομ££«, νομαΑ , 2 Ινύμισα, think. 

«*£<)«», τηΙσω, Imura, act. persuade ; mid. obey (dat.). 
ιτορινομαι, ιτορ«ύ<Γομαι, (depon.), proceed, march . 
φ(λο$, ον, ύ, friend, 

89. DRILL 

Give: (1) 3 sing.; (2) 3 plu. of pres, and imp. ind. act. and mid., 
of αρπάζω; (3) 2 sing.; (4) 1 plu. of fut. imp. and aor. ind. act., 
of τάττω. 



l Some verbs are deponent in the future only. * In Attic the future form νομιω 
is used instead of ro/uV». 
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90. EXERCISES 

L 1. ελνον, €λνον 9 λύεται. 2 . λύονται , λυουσι , ίλνοντο . 
3 . αθροίζομε ν 9 αθροίζομαι , ήθροιζόμην. 4 . ίταξαν, ίτάτ- 
Τ€Τ0, τάττονται. 5. οί στρατιώται έττείθοντο τφ σατράπτ). 
6. Κδρο9 πορεύεται ίκ της αρχής . 7. μετεπέμπετο τούς 

αδελφούς. 8. τά δώρα τ 7? άμάξης. 9. Κδρο9 

μεταπέμπεται τούς φίλους ίκ των μικρών κωμων. 10. άρά- 
βαινεν αττο τής θαλαττης εις τά πεδία. 

II. 1. We wish, you proceeded, they obeyed. 2. He ran- 
some, they persuade, I marched up. 3. Cyrus ransomed 
his friends. 4. The friends of the satrap became soldiers. 
5. The tents were carried from the market, to the house. 



LESSON VIII 
Review 

91. Δ άρείου και ΐίαρυσάτιδος 1 γίγνονται viol δυο, 
πρεσβύτερος μεν 'Αρταξέρξης, νεώ τερος δε Κύρος. επει 
δε Αάρεΐος ύπώτττευε τελευτήν του βίου , εβονλετο τούς 
υιούς άμφοτερους παρειναι. 6 μεν ούν πρεσβύτερος 
παρην. Κνρον δε μεταπεμπεται 1 απδ της αρχής ης 
σατράπης ην ανέβαινε ούν 6 Κύρος μετά Τ ισσαφερνους 1 
ώς φίλου. 

92. VOCABULARY 
&μφότ<ρο«, &, ον, both. 

8Ϊ, conj., but , and (postpositive). 4 
86o, num. adj two (Lat. duo, Eng. two). 
foci, conj., when , since. 

ψ, of which, fem. gen. sing, of relative pronoun ft«, fj, S, who , which. 

1 Παρνσέτι&κ , gen. of Παρΰσατις, P ary satis , the wife of Darina. * The historical 
present is freely used in Greek. Ππσαφίρρουκ, gen. sing, of Τι σσαφίρρης, Tissa- 
phemcs, a Persian satrap. *1. e. cannot stand first in a sentence or clauhe. 
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ψάν, a particle used correlatively with K to show contrast or balance 
between sentences or parte of sentences: §Uv, on the one hand; 

84, on the other hand. Sometimes with a concessive force, while ; 
often, as in the text, best left untranslated or brought out by stress 
of voice. Postpositive. 

vAr t p ot , S, or, adj. in comparative degree, younger (from Wot young), 
[neophyte] 

o$v, conj., therefore , accordingly (postpositive). 

vopV, was present (χαρ4 +ήν); χαρήχαν, trere present. Imp. ind. 3 sing, 
and 3 plu. of vdpci|u· 

wapctvai, to be present (pres, infinitive of wdp€i|u). 

xpexfMrepof, s, ov, adj. in comparative degree, older, [preabyterian, 
priest] 

At, rel. adv., as, as if (proclitic); conj., when, since. 

93. DRILL 

Locate the following: 

I. 1. άΒελφω, βίους , στρατιώτην. 6 . λυα, fXvcr, Ιλνον. 

2. άρχ οι, σατράπου, κώμαις. 7. άνιβαίνομυεν, βονλχται, ίβονΚετο. 

8. xcSta, στ par ιώτας, άρχαΧν. 8. νποπτεόονσιν, ίλνον, νομχζονται. 

4. dSc λφω, βίων , στρατιώτη. 9. lAvcrov, ίτάττοντο, άναβαίνα,ς. 

5. τελευτήν, vie, xefitov. 10. βουλεσθε, ίλνεσθην, Ιβουλομην. 

Π. 1. The houses, the plains, the lives, the wagons, the soldiers. 
2. Of the table, of the soldiers, of the son, of the satraps, of 
the battles. 

8. For the satraps, for the tables, for the plains, for the 
soldiers, for the provinces. 

4. The table and the door were brought. 

5. We are marching to the plains. 
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LESSON IX 

Review op the Vebb. The Infinitive 

94. ii ret άπέθανε Ααρεΐος καϊ κατέστη 1 €ΐς την βασι- 
λείαν ’Αρταξέρξης, Τισσαφέρνης ΰιαβάλλει top Κνρον 
προς τον αδελφόν ως επιβσνλενει αντω·* 6 δί* πείθεται 
καϊ ετνλλαμβάνει Κνρον ώς άποκτενων* αποπέμπει δέ 
πάλιν έπϊ την αρχήν. 

96. VOCABULARY 

4*ο$ιηΒ*κ«», 4vokve9|uu (fut), At6aw (2 aor.), die. 
ένονήινβ», d*trtfu|ro, tend away. 

wMtf ή, 6, eel/, fce, #fce, if. [autograph] 
βα«ηλ«(&, at, ή, sovereignty , kingdom, rule . 

StafULXX»,* Sio^oXd (f u t.), SUfktav (2 aor.), calumniate , tlander. [diabolic, 
devil] 

fart, prep., with gen·, on, upon; with dat., on, by, at; with ace., upon, 
to, against. [epitaph, epoch] 

KnftvXiii», inponXein», fcrspoiXevoO, plot. Governs the dative. 

*4λιν, adv., hacfc, again, a second time . [palimpsest, palinode] 
updt, prep., with general meaning facing ; with gen., over against ; with 
dat., at; with acc., to, with, against , toward . [prosody, proselyte] 
•νλλαρβάν», οΊώλήψομαι (fut.), σνν4λα0ον (2 aor.), arrest, [syllable] 

REVIEW OF THE VERB 

98. Tense stems are formed bj adding suffixes to the verb 
stems. The suffix for the present tense stem is o in the first 
person singular and plural and third person plural, else- 
where e. This double stem, e. g. Xvo and λϋβ, is conveniently 
written \vo/e. o/e is called the thematic or connecting 
voweL 



i««r4my v was establish . dat. line. maso. of «vrfc, «Η· For 

declension see 629. In the oblique esses without the article it is a personal pronoun, 
him, hie, its, them. *4 M, hut he or and he; at the beginning of a sentence or clause 

it usually indicates a change of subject. *4*οχτ«»'«?, fut. part. (non. sing, maso.) 
to express purpose. With ·!* translate with the (avowed) intention of putting him 
to death. »Cf. 280,281. 
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97. To the present stem the personal endings are added. 
These unite with the stem vowel and give euphonic endings 
by which all regular verbs are conjugated. 

Euphonic Endings in thb Present and Imperfect Indicative 



PRESENT IMPERPECT 



Sing. 


Plu . 


Sing. 


Plu. 


1 -ω 


-ομ«ν 


-OF 


O|UV 


2 -«is 


-«T« 


-«t 


-m 


3 -««. 


-ovcri 


«€ 


-OV 



Dual Dual 

2 -*TOV 2 -€TOV 

3 -«τον 3 -4την 



98. Review the present, imperfect, future, and aoriet active 
(35, 68, 81). 

The Infinitive 



99. In the active voice the present infinitive ends in ctp, 
e.g. \veip; the future infinitive in σ€«/, e.g. \vaeiv; the first 
aorist infinitive in σαι , e. g. Χϋσαι ; the second aorist infini- 
tive in €tv, e.g. Xnrelv, Observe that the aorist infinitive 
does not have the augment, and that the accent does not in 
all cases conform to the rule (32). The first aorist infini- 
tive active is accented on the penult, and the second aorist 
infinitive active always has the circumflex on the ultima. 

100. Except in indirect discourse, the present and aorist 
infinitives do not indicate time. The present is used when 
the action or state is represented as continuing or repeated 
(in the present, past, or future) ; otherwise the aorist is used. 

101. DRILL 

I. Give the infinitives (pres., fut., 1 aor. or 2 aor.) of 0£ω, άγω, 
νττοπτίυω, λίπτω. 

II. Give: 

1. 3 sing. pres, and imp. ind. act. and mid. of χ«#ω. 

2. 3 plu. fut. and aor. act. of λάχω. 

8. 1 sing. pres, and imp. mid. and fut. and aor. act. of άγω. 

4. dat. sing., dat. plu., acc. sing., acc. plu. of άγαώ* and μικρός 
in all genders. 
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102. EXERCISES 

I. 1. Κύρος αυτόν hrei6e. 2. Κύρος αύ τφ iweiOero. 8. airb 
της αρχής permipnrerro Κ Οροι/. 4. οΐ αγαθοί στρατιώται 
ίβονΧοντο άναβα iveiv. 5. bruaev Άρταξέρζην συΧΧαβάν 
τον vednepov άδέΧφόν. 6. Κύρος ούκ έπββούΧευε τφ πρ€σ· 
βυτέρψ άδέΧφφ. 

XL 1. Artaxerxes was persuaded to arrest his younger 
brother. 2. Artaxerxes wished to send his brother 
away. 3. Tissaphernes will persuade him to arrest his 
brother. 4. The soldiers obey the elder brother and arrest 
Cyrus. 5. The kingdom was small and beautiful. 



LESSON X 

ΡϋΤϋΒΒ AND AOBIST MIDDLE 

103. 6 he ως a7nj\0ev ατΖμος , fiovXevercu όπως μηποτ€ 




104. VOCABULARY 

Αλλά, adversative cooj., but (stronger than 84 ; regularly used after a 
negative, e. g. ού KOpos, d\XA Aape<b$. 

Arri, prep. (gen.) f instead of. [antidote, antagonist] 

A«4pXO|iat| no fat., 2 aor. Ανήλθον, go away. 
firif&os, 4 ov, dishonored , slighted. 
fkunXrfa*, βα wiXefow, IfkurCXrwra, be king , rule. 
povXt^m, βονλίύα’ω, ΙβούΧακτα, plan, mid. take counsel. 

«Ιμ(, fut. lo*o|i4u, imperf. ήν, be. 

Autvot, η, o, that; Lat. tile. 

Sri, adv., again , still. 

μήνοπ, adv., never. 

farwt, conj M in order that, that, how. 



lThe future of the verb to *ΐμί, is found only in deponent form, ίσομ,αι. It is 
conjugated regularly, except that the third person singular is «σται for Ιόντα* (055). 
J kwi with the dative referring to a person, when construed with a verb signifying to 
be or to become^ means in the power of. is declined like *vrtff (629). 4 A 

few adjectives have masculine and feminine alike. 
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105. The personal endings for the middle (passive, except 
aorist) combined with the thematic vowel, make the follow- 
ing euphonic endings: 







PRIMARY 






SECONDARY 






Sing. 


Dual 


Plu. 


« «V. 


Dual 


Plu. 


1 


•ομΜ 






-4|»|v 






2 


-Λ 


w#ov 




-on 




-€€T$t 


3 


-mu 


ig-lov 


-oirrtu 


•rro 




•«rro 



106. Review the middle and passive, present and im 
perfect (87). 

107. Future, First Aorist Middle, Second Aorist Midolb 





FUTURE 


FIR8T AOR18T 


SECOND AORIST 






Singular 




1 


λύσοραι 


ΙΧ^τΙρη* 


Ιλιχόμηΐ' (XtCx#, leans) 


2 


λίσκ 


JXtx« 


iXIvov 


3 


Xiotroi 


4Xtx ατο 


IXCxtro 






Dual 




2 




IXixagfoy 


iXtvwtov 


3 


XWtov 




tXtxfotv|V 






Plural 




1 


XSxdpeto 


4Xtixd|i«0a 


IXtv4|u6i 


2 


λ6σ«σβ( 


ftfarourfe 


IXtxtc r#i 


3 


Xirorroi 


JXixavro 


JXCxorro 



108. The present infinitive middle (passive) is XiW&u; 
future, Χυσβτθαι (mid. only); first aorist, λύσασθαι (mid. 
only); second aorist, ΧΐΊτάτθαι (mid. only). The second 
aorist infinitive middle is accented on the penult. 

109. DRILL 

1. 1. Xvcrc*, έλνσ», Ιλϋοηας. 

2. Xvacroi, Ιλνσατο, iXvcro, IXivero. 

8. Xv€<r0€ f Xwrco&u, Ιλνσασθε. 

4. iXuvwro, cAiTOvro, XaVc oAu, Xtxar&u. 

5. fxcurov, hntaxanrOy πεισόμεθα. 

6. ik ιχου, ίλαχον, Am rciv, λειψόν. 
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